
RO - INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ ŞI SECURITATE
Citiţi instrucţiunile cu atenţie și păstraţi-le 
pentru operaţiuni de întreţinere.

ATENŢIE!
1. Se recomandă ca instalarea corpurilor de iluminat şi a 
accesoriilor acestora, să fie realizată de către personal 
tehnic specializat.
2. Nu alimentaţi corpul de iluminat înainte de instalarea 
completă a acestuia, conform cu instrucţiunile de mai jos.
3. Corpurile de iluminat din această serie sunt  destinate 
montării exclusive în interior.
4. Nu montaţi corpul de iluminat în zone umede sau în 
zonele de acţiune a agenţilor corozivi.
5. Asiguraţi-vă că locul în care este montat corpul de 
iluminat permite accesul ulterior pentru operaţiuni de 
întreţinere.
6. După instalare, operaţiunile de curăţire a corpului de 
iluminat se realizează numai după întreruperea alimentării 
cu energie a acestuia, cu o cârpă moale şi uscată.
7. Este interzis să se folosească pentru curăţirea corpului 
de iluminat, agenţi chimici sau substanţe abrazive.

INSTRUCŢIUNI DE MONTAJ
a. Proiectoarele din familia XMUSE sunt destinate 
montajului pe șinele cu un singur circuit din familia 
MINITRACK, sau individual prin intermediul elementului 
MT1016.
b. Înainte de montarea unui proiector pe șină asiguraţi-vă 
că șina sau accesoriu de montaj pe tavan nu sunt 
alimentate cu tensiune electrică.
c. Butonul pentru fixarea și asigurarea proiectorului pe 
șină/elementul individual de montaj, trebuie să fie în poziţia 
neutră, poziţie care permite accesul adaptorului în șina de 
alimentare sau în lăcașul din accesoriu (fig.1).
d. La introducerea adaptorului proiectorului în șina de 
alimentare sau în elementul individual trebuie avută grijă 
să se asigure continuitatea traseului care marchează 
poziţia corectă (fig.2)
e. Introduceţi adaptorul proiectorului în șina de alimentare. 
Asiguraţi proiectorul trecând întrerupătorul de siguranţă în 
poziţia de blocare. Alegeţi poziţia de utilizare în 
conformitate cu gradele de libertate prezentate. Alimentaţi 
șina cu tensiune și verificaţi buna funcţionare a 
proiectorului montat (fig.3).
f. Montajul în accesoriul MT1016 se realizează respectând 
aceleași faze, introducând proiectorul în lăcașul din adaptor 
în locul șinei cu un circuit (fig.4).

BG - ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ И 
БЕЗОПАСНОСТ
Прочетете внимателно инструкциите и ги 
запазете за операциите по поддръжката.

ВНИМАНИЕ!
1. Препоръчва се инсталиране на осветителните тела и 
техните принадлежности, да бъде извършено от 
квалифициран електротехник.
2. Не захранвайте осветителното тяло преди цялостното 
инсталиране на същото, съгласно долупосочените 
инструкции и внимателната проверка на веригите.
3. Осветителните тела са предназначени изключително 
за вътрешен монтаж.
4. Уверете се, че мястото, на което е монтирано 
осветителното тяло позволява след това достъп за 
операции по поддръжка.
5. Не монтирайте осветителните тела във влажни 
участъци или в участъци с действие на корозивни 
вещества.
6. След инсталиране, операциите по почистване на 
осветителното тяло  се извършват само след 
прекъсване на захранването с електроенергия на 
същото, с мека и суха кърпа.
7. Забранено е да се използва за почистване на 
осветителните тела, химически или абразивни 
вещества.

ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ
a. Прожекторите от серията XMUSE са предназначени 
за монтаж върху релси с една единствена верига от 
серията MINITRACK, или индивидуално с помощта на 
елемента MT1016.
b. Преди монтирането на прожектор върху релса се 
уверете, че релсата или монтажният аксесоар на тавана 
не са захранени с ел. енергия.
c. Бутонът за фиксиране и обезопасяване на 
прожектора върху релсата/индивидуалния монтажен 
елемент, трябва да бъде в неутрална позиция, позиция, 
която позволява достъпа на адаптера в захранващата 
релса или в мястото в аксесоара (фиг.1).
d. При въвеждане на адаптера на прожектора в релсата 
за захранване или в индивидуалния елемент трябва да 
внимавате да осигурите непрекъснатост на трасето, 
което маркира правилната позиция (фиг.2)
e. Въведете адаптера на прожектора в релсата за 
захранване. Обезопасете прожектора, прекарвайки 
прекъсвача за безопасност в заключена позиция. 
Изберете позицията на употреба в съответствие с 
представените степени на свобода. Захранете релсата с 
напрежение и проверете доброто функциониране на 
монтирания прожектор (фиг.3).
f. Монтажът в аксесоара MT1016 се осъществява като 
се спазват същите фази, въвеждайки прожектора в 
мястото в адаптера на мястото на релсата с една верига 
(фиг.4).  

EN - MOUNTING AND SAFETY INSTRUCTIONS
Read carefully the instructions and keep them 
for maintenance operations.

WARNINGS!
1. We recommend that the installation of this light fitting to 
be perform by technical professional personal.
2. Don’t switch on the electricity before the complete 
installation of the light fitting, according to the mounting 
instructions.
3. These light fittings can be installs only in the interior of a 
building.
4. Do not install the light fitting in the humid areas and the 
areas of corrosive agents.
5. Make sure where the light fitting is mounted allow 
further access for maintenance operations.
6. Clean this light fitting only with a sost dry cloth and only 
aster switching off the power supply.
7. Do not use any chemical or abrasive cleaners.

MOUNTING INSTRUCTIONS
a. The projectors from the family XMUSE are designed to be 
installed on the one circuit track MINITRACK, or in the 
individual mounting element MT1016.
b. Before the installing of one projector on the track or in 
the individual element, be sure that the power supply for 
the track or for the element is off.
c. The button for fixing and for ensuring of the projector on 
the track or in the individual element has to be in the 
neutral position. This position allows the access of the 
adapter in the track or in the individual element (drawing1).
d. At the introduction of the adapter of the projector in the 
track or in the individual element, it is necessary to take 
care at the continuity of the correct position line (drawing2).
e. Insert the adapter of the projector in the track Ensure the 
projector in the track, using the safety switch and put it in 
the blocking position. Choose the using position according 
to the degrees of freedom allowed by the projector. Switch 
on the power supply and verify if the projector works 
properly (drawing3). 
f. The installing in the individual mounting element follows 
the same phases, introducing the adapter in the individual 
element instead of the track (drawing4).

CZ - NÁVODY MONTÁŽE A BEZPEČNOSTI
Pozorně přečtěte si a dodržte operací údržby.

POZOR!
1. Doporučí se aby nainstalovaní svítidla a jejich 
příslušenství provedlo kvalifikovaný elektrikář. 
2. Nepřipojíte svítidla před jeho úplné nainstalovaní, podle 
návodů dole uvedených.
3. Svítidla jsou určená jen namontovaní venku.
4. Zajistíte si, že místo kde je namontován svítidla povolí 
následný přístup pro údržbu.
5. Nenamontujte svítidla v zónách kde jsou aktivní korozivní 
činidla. 
6. Po nainstalovaní, operaci na čištění svítidla se děla jen po 
odpojení svítidla, a to j měkkým a suchým hadrem.
7. Je zakázáno použit se za čištění svítidla chemická činidla 
nebo brusné látky.

MONTAŽNÍ NÁVODY
a. Světlomety skupiny XMUSE jsou určeny pro montáž na 
kolejnicích s jediným obvodem skupiny MINITRACK anebo 
individuálně prostřednictvím prvku MT 1016. 
b.Před montáží světlometu na kolejnici ujistěte se, že 
kolejnice   nebo příslušenství pro montáž  na strop nejsou 
napájeny elektrickým nápětím. 
c. Tlačítko na upínání a zajištění světlometu na 
kolejnici/individuálním prvku montáže, musí být v neutrální 
poloze, která umožňuje přístup adaptéra do napájecí 
kolejnice  nebo  pouzdra příslušenství (obr.1).
d. Při umístění adaptéra světlometu na napájecí kolejnici 
nebo do individuálního prvku je třeba dbát na tom, aby byla 
zabezpečena kontinuita trasy, která označuje správnou 
polohu  (obr.2).  
e. Umístit adaptér světlometu na napájecí kolejnici. Zajistit 
světlomet tím, že bezpečnostní vypínač se umístí v 
blokovací poloze.  Vybrat polohu použití v souladu s 
uvedenými volnými stupni. Napájet kolejnici nápětím a 
prověřit dobrý provoz montovaného světlometu (obr.3).
f.Montáž v příslušenství MT1016 se koná při dodržování 
stejných etap, umístěním světlometu do pouzdra adaptéra 
namísto kolejnice s jediným obvodem (obr.4).

IT - INSTRUZIONI DI MONTAGGIO E 
SICURENZZA
Leggere attentamente le instruzioni e 
conservarle per la manutenzione.

ATTENZIONE!
1. Si raccomanda che l'installazione dell'apparecchi e dei 
loro accessori sia eseguita da un elettricista qualificato.
2. Non alimentare l’apparecchio prima di averne 
completato l' installazione, in conformità con le istruzioni 
qui riportate.
3. Questi apparecchi sono destinati al montaggio esclusivo 
in interni.
4. Non montate l’apparecchio in zone umide o esposte ad 
agenti corrosivi.
5. Assicuratevi che la posizione di installazione permetta 
l'accesso per le operazioni di manutenzione.
6. Dopo l'installazione, le operazioni di pulizia 
dell’apparecchio devono essere realizzate solo dopo 
l'interruzione dell'alimentazione elettrica, con un panno 
morbido e asciutto.
7. É vietato da usare per la pulizia dell’apparecchio di agenti 
chimici o sostanze abrasive.

INSTRUZZIONI DI MONTAGGIO
a. I proiettori della famiglia XMUSE sono adatti per il 
montaggio sul binario con un circuito elettrico MINITRACK, 
o sull’adattatore per montaggio singolare a soffitto MT1016.
b. Prima di montare l’apparecchio sul binario assicurarsi 
che il binario e l'accessorio di montaggio a soffitto non 
siano collegati alla rete di alimentazione.
c. Il bottone per il fissaggio e sicurezza del proiettore sul 
binario o sul elemento di fissaggio a soffitto deve essere in 
posizione neutra per consentire l'inserimento nel binario o 
nell’elemento di fissaggio (fig.1).
d. Quando si inserisce l'adattatore del proiettore nel binario 
o nell’elemento di montaggio a soffitto bisogna fare 
attenzione nel garantire il rispetto della linea continua d 
riferimento per un montaggio corretto (fig.2).
e. Inserire l'adattatore del proiettore nel binario. Bluccare il 
proiettore con il bottone di sicurenza in posizione di blocco. 
Scegliere la posizione di uso in base ai gradi di movimento 
possibili. Collegare il binario alla tensione e verificare che il 
proiettore montato funzioni correttamente (fig.3).
f. Il montaggio con l'accessorio singolo è uguale, inserire il 
proiettore nella sede dell’elemento di fissaggio (fig.4).

SK - NÁVODY MONTÁŽE A BEZPEČNOSTI
Pozorne prečítajte si a dodržte operácií údržby.

POZOR!
1. Odporučí sa aby nainštalovaní svietidlá a ich 
príslušenstvo vykonalo kvalifikovaný elektrikár.
2. Nepripojíte svietidla pred jeho úplné nainštalovaní, podľa 
návodov dole uvedených.
3. Svietidlá sú určené len namontovaní vonku.
4. Zaistíte si, že miesto kde je namontovaný svietidlá povolí 
následný prístup pre údržbu.
5. Nenamontujte svietidlá v zónach kde sú aktívne 
korozívne činidlá.
6. Po nainštalovaní, operácii na čistenie svietidlá sa delá len 
po odpojení svietidlá, a to j mäkkým a suchou handrou.
7. Je zakázané použitý sa za čistenie svietidlá chemické 
činidlá alebo brúsne látky.

MONTÁŽNE NÁVODY
a. XMUSE rodinné projektory sú určené pre montáž na 
koľajniciach s jedným obvodom MINITRACK rodiny, alebo 
jednotlivé položky pomocou MT1016.
b. Pred montážou projektora železničnej istý príslušenstvo 
montážne lišty alebo na strop nie sú napájaná.
c. Tlačidlo pre nastavenie a zabezpečenie projektor priečka 
/ montáž jednotlivú položku musí byť zaradený neutrál, 
pozíciu, ktorá umožňuje prístup k sieťovému adaptéru 
železničnú alebo príbytku príslušenstvo (obrázok 1).
d. Pri umiestnení projektora v dodávke rail adaptéra alebo 
individuálna starostlivosť prvku by mali byť prijaté s cieľom 
zabezpečiť kontinuitu trasy, ktorá označuje správnu pozíciu 
(pozri obrázok 2)
e. Zadajte projektora napájací adaptér lištu. Urobiť projektor 
posunutím bezpečnostný spínač do uzamknutej polohy. 
Vyberte pozíciu použitie v súlade s stupňov voľnosti 
prezentovaných. Zaťaženie železničnej napätie a 
skontrolujte správne fungovanie projektora namontovaný 
(obrázok 3).
f. Montáž príslušenstva MT1016 sa vykonáva na rovnakom 
pódiu, zavedenie projektor do pozície adaptéra namiesto 
koľajového obvodu (obrázok 4).

FR - INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET DE 
SECURITE
Lisez attentivement les instructions et 
gardez-les pour les opérations d’entretien.

ATTENTION!
1. Il est souhaitable que l’installation des corps d’éclairage 
et de leurs accessoires soit réalisée par un électricien 
qualifié.  
2. Ne pas alimenter les corps d’éclairage avant l’installation 
complète de ceux-ci, en conformité avec les instructions 
ci-dessous. 
3. Le luminaire e monté seulement à l'intérieur.  
4. Prenez soin que les endroits où seront montés les corps 
d’éclairage permettent l’accès ultérieur pour réaliser les 
opérations d’entretien. 
5. Ne montez pas les corps d’éclairage dans des zones 
d’action des agents corrosifs.   
6. Après l’installation, les opérations de nettoyage des 
corps d’éclairage se réalisent uniquement après 
l’interruption de l’alimentation de ceux-ci, à l’aide d’un tissu 
souple et sec.
7. Il est interdit d’utiliser pour le nettoyage des corps 
d’éclairage des agents chimiques ou des substances 
abrasives.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
a. Les projecteurs de la famille XMUSE sont destinés au 
montage sur rail mono-circuit dans la famille MINITRACK, 
ou individuellement via l'élément MT1016.
b. Avant de monter un projecteur sur le rail, assurez-vous 
que le rail ou l'accessoire de montage au plafond n'est pas 
alimenté.
c. Le bouton de fixation et de fixation du projecteur sur le 
rail / élément de montage individuel doit être en position 
neutre, position qui permet l'accès de l'adaptateur au rail 
d'alimentation ou au boîtier de l'accessoire (fig. 1).
d. Lors de l'insertion de l'adaptateur du projecteur dans le 
rail d'alimentation ou l'élément individuel, il faut veiller à 
assurer la continuité du chemin qui marque la bonne 
position (fig. 2).
e. Insérez l'adaptateur du projecteur dans le rail 
d'alimentation. Fixez le projecteur en tournant l'interrupteur 
de sécurité en position verrouillée. Choisissez la position 
d'utilisation en fonction des degrés de liberté présentés. 
Mettez le rail sous tension et vérifiez que le projecteur 
monté fonctionne correctement (fig. 3).
f. Le montage dans l'accessoire MT1016 se fait en 
respectant les mêmes phases, en insérant le projecteur 
dans le boîtier de l'adaptateur au lieu du rail avec un circuit 
(fig. 4).

PL - INSTRUKCJA BEZPIECZNEGO MONTAŻU
Przeczytaj uważnie instrukcję i zachowaj ją w 
celu wykonywania operacji konserwacyjnych.

UWAGA!
1. Zaleca się, aby montaż oświetleń alarmowych i ich 
akcesoriów był przeprowadzony przez wykwalifikowanego 
elektryka.
2. Nie należy podłączać do zasilania oprawy oświetleniowej 
przed jej całkowitym zainstalowaniem, zgodnie z 
poniższymi instrukcjami.
3. Oprawy oświetleniowe są przeznaczone wyłącznie do 
montażu wewnętrznego.
4. Upewnij się, że miejsce, w którym są zamontowane 
oprawy oświetleniowe pozwala na dostęp do wykonywania 
prac konserwacyjnych.
5. Nie należy montować opraw oświetleniowych w 
miejscach wilgotnych lub obszarach działania czynników 
korozyjnych.
6. Po zainstalowaniu, czyszczenie opraw oświetleniowych 
wykonuje się dopiero po jego odłączeniu od źródła 
zasilania, miękką, suchą szmatką.
7. Zabronione jest używanie do czyszczenia opraw 
oświetleniowych środków chemicznych i materiałów 
ściernych.

INSTRUKCJA MONTAŻU
a. Reflektory typu XMUSE są zaprojektowane do montażu 
na  szynach montażowych  z pojedynczym obwodem 
MINITRACK,  lub pojedynczo za pomocą  elementu MT1016.
b. Przed przystąpieniem do montażu na szynie upewnij się 
że szyna lub akcesoriów do montażu na suficie nie są 
zasilane napięciem
c. Przycisk do mocowania i zabezpieczenia reflektora na 
szynie / na elemencie indywidualnym do montażu, musi 
być w pozycji neutralnej, pozycja, która umożliwia dostęp 
zasilacza do szyny lub do miejsca z akcesoriów 
rysunek 1).
d. W przypadku umieszczenia adaptera reflektora  do szyny 
zasilającej lub do indywidualnego elementu,   należy 
zadbać o ciągłości trasy do oznakowania prawidłowej 
pozycji  (Rysunek 2).
e. Wprowadź adapter reflektora do szyny zasilającej. Chroń 
reflektor przechodząc wyłącznik bezpieczeństwa w pozycji 
zablokowanej. Wybierać pozycję użytkownika zgodnie ze 
przedstawionymi stopniami swobody. Włącz zasilanie 
szyny i sprawdzić prawidłowe działanie zamontowanego 
reklektora (rysunek 3).
f. Montaż w akcesoriów MT1016 jest wykonywany na tym 
samym etapie, wprowadzając reflektor do miejsca z 
adaptera zamiast szyny z jednym obwodem (rysunek 4).

DE - EINBAU- UND SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie bitte die Anweisungen sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie zur Durchführung der 
Wartungsarbeiten auf.

VORSICHT!
1. Es wird empfohlen, dass der Einbau des 
Beleuchtungskörpers und dessen Zubehörs durch einen 
Fachelektriker erfolgt.
2. Schlossen Sie die Beleuchtungskörper nicht zum Strom 
an, bevor diese vollständig eingebaut sind, laut den unteren 
Anweisungen. 
3. Die Leuchte werden drinnen oder draußen montiert.
4. Es ist sicherzustellen, dass die Stellen, an denen die 
Beleuchtungskörper eingebaut sind, den späteren Zugang 
zur Durchführung der Wartungsarbeiten erlauben.
5. Bauen Sie die Beleuchtungskörper nicht in die ätzenden 
Mittel  tätig sind, ein.
6. Die Reinigungsarbeiten der Beleuchtungskörper nach 
dem Einbau sind nur nach Unterbrechung der 
Energieversorgung, mit einem weichen und trockenen 
Lappen, durchzuführen.
7. Es ist verboten für die Reinigung der Beleuchtungskörper 
Chemikalien oder abrasive Stoffen zu benutzen.

EINBAUANWEISUNGEN
a. Die Scheinwerfer der XMUSE-Familie sind für die 
einkreisige Schienenmontage in der MINITRACK-Familie 
oder einzeln über das MT1016-Element vorgesehen.
b. Stellen Sie vor der Montage eines Projektors an der 
Schiene sicher, dass das Schienen- oder 
Deckenmontagezubehör nicht mit Strom versorgt wird.
c. Der Knopf zum Befestigen und Sichern des Projektors an 
der Schiene / Einzelmontageelement muss sich in der 
neutralen Position befinden, eine Position, die den Zugang 
des Adapters zur Versorgungsschiene oder zum Gehäuse 
im Zubehör ermöglicht (Abb. 1).
d. Beim Einsetzen des Projektoradapters in die 
Versorgungsschiene oder das Einzelelement ist auf die 
Kontinuität des Pfades zu achten, der die richtige Position 
markiert (Abb. 2).
e. Stecken Sie den Projektoradapter in die Stromschiene. 
Sichern Sie den Projektor, indem Sie den 
Sicherheitsschalter in die verriegelte Position drehen. 
Wählen Sie die Einsatzposition entsprechend den 
dargestellten Freiheitsgraden. Schalten Sie die Schiene ein 
und prüfen Sie, ob der montierte Projektor richtig 
funktioniert (Abb. 3).
f. Die Montage im Zubehör MT1016 erfolgt unter 
Berücksichtigung der gleichen Phasen, indem der Projektor 
in das Gehäuse des Adapters anstelle der Schiene mit 
einem Stromkreis eingesetzt wird (Abb. 4).

SRB - УПУТСТВA ЗА МОНТАЖУ И СИГУРНОСТ
Пажљиво прочитајте упутства и сачувајте их 
ради одржавања.

ПАЖЊА!
1. Препоручује се да уградњу расветних тела и њихов 
прибор обави квалификовани електричар.
2. Немојте напајати расветно тело пре потпуне 
инсталације, следиећи доња упутства.
3. Расветна тела јесу само за унутрашњу уградњу.
4. Уверите се да место где је монтирао расветно тело 
омогућује у будуће приступ за одржавање.
5. Немојте монтирати расветно тело у областима 
деловања корозивних агената или у мокрим 
подручјима.
6. Након инсталације, опрерација чишћења расветних 
тела, врши се тек након заустављања њиховог 
напајања, меком и сувом крпом.
7. Забрањено је користити за чишћење расветних тела, 
хемијска средства или абразивне супстанце.

УПУТСТВА ЗА МОНТАЖУ
а. XMUSE породице пројектори су намењени за 
уградњу на шине са једним кола MINITRACK породице, 
или појединачну ставку преко МТ1016.
б. пре монтажу пројектора железничку сигуран за 
уградњу шине или плафон нису напаја.
в. Дугме за подешавање и обезбеђивање пројектор 
шине / монтаж појединачна јединица мора бити у 
неутралном положају, а положај који омогућава 
приступ железнички адаптера или пребивалиште 
прибор (слика 1).
ум. Када поставите пројектор у снабдевању шина 
адаптер или индивидуалне неге елемента треба 
предузети како би се осигурала континуитет трасе која 
означава правилан положај (слика 2)
г. Унесите шину пројектор адаптера за напајање. 
Направи пројектор креће сигурносног прекидача у 
положај за закључавање. Изаберите позицију употребе 
у складу са степеном слободе представљене. 
Оптерећење шина напон и проверите правилно 
функционисање пројектор монтиран (слика 3).
е. Монтажа прибор МТ1016 се врши на истој сцени, 
увођењем пројектора у ували адаптер уместо једног 
колосека кола (слика 4).

ES - INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y 
SEGURIDAD
Lea detenidamente las instrucciones y 
consérvalos para operaciones de mantenimiento.

AVISO!
1. Se recomienda que la instalación de las lámparas y de 
sus accesorios se realice por un electricista calificado.
2. No alimentar las lámparas antes de su instalación 
completa, según las instrucciones a continuación. 
3. La luminaria se monta solo en.
4. Asegúrese de que las lámparas están montadas en 
lugares que permiten el acceso el mantenimiento futuro.
5. No montar lámparas en zonas de acción de agentes 
corrosivos 
6. Después de la instalación, las operaciones de limpieza de 
las lámparas se realizan sólo después de interrumpir el 
suministro eléctrico, con un paño suave y seco.
7. Está prohibido utilizar productos químicos o sustancias 
abrasivas para la limpieza de las lámparas.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
a. Los faros de la familia XMUSE están diseñados para 
montaje en riel de circuito único en la familia MINITRACK, o 
individualmente a través del elemento MT1016.
b. Antes de montar un proyector en el riel, asegúrese de 
que el riel o el accesorio de montaje en el techo no esté 
encendido.
c. El botón de fijación y fijación del proyector al carril / 
elemento de montaje individual debe estar en posición 
neutra, posición que permita el acceso del adaptador al 
carril de alimentación o al alojamiento del accesorio (fig. 1).
d. Al insertar el adaptador del proyector en el riel de 
suministro o el elemento individual, se debe tener cuidado 
para asegurar la continuidad del camino que marca la 
posición correcta (fig. 2).
e. Inserte el adaptador del proyector en el riel de 
alimentación. Asegure el proyector girando el interruptor de 
seguridad a la posición de bloqueo. Elija la posición de uso 
según los grados de libertad presentados. Encienda el riel y 
compruebe que el proyector montado funciona 
correctamente (fig. 3).
f. El montaje en el accesorio MT1016 se realiza respetando 
las mismas fases, insertando el proyector en la carcasa en 
el adaptador en lugar del carril con circuito (fig. 4).

MK - УПАТСТВА ЗА МОНТАЖА  И БЕЗБЕДНОСТ
Прочитајте ги упатствата внимателно и 
зачувајте ги за понатамошни операции за 
одржување.

ВНИМАНИЕ!
1. Се препорачува инсталацијата на предметите за 
осветлување и нивниот дополнителен прибор да биде 
извршена од страна на квалификуван електричар.
2. Не го приклучувајте предметот за осветлување пред 
неговата целосна инсталација следејќи ги подолу 
назначените упатства.
3. Предметите за осветлување се наменети ексклузивно 
само за монтирање во внатрешни простории.
4. Осигурајте се дека местото каде што е монтиран 
предметот за осветлување овозможува иден пристап за 
одржување.
5. Не го монтирајте предметот за осветлување во места 
кои се под влијание на корозивни агенти.
6. По инсталацијата, чистењето на предметот за 
осветлување  се извршува само после исклучувањето 
од струја и со помош на сува и мека крпа.
7. При чистењето на предметот за осветлување  
забрането е да се користат хемиски средства или 
абразивни материи.

УПАТСТВА ЗА МОНТАЖА
а. XMUSE семејство проектори се наменети за 
поставување на шини со едно коло MINITRACK 
семејство или од поединечните ставки преку MT1016.
б. пред да го монтирате проектор железнички сигурни 
додаток монтажа шини или таванот не се исклучи 
напојувањето.
в. Копчето за утврдување и обезбедување на 
проекторот железнички / монтажа на поединечната 
ставка мора да биде во лер, позиција која им 
овозможува пристап до железнички адаптер моќ или 
место на живеење на додаток (cлика 1).
d. Кога поставување на проекторот во понудата 
железнички адаптер или поединец елемент нега треба 
да се преземат за да се обезбеди континуитет на пат 
што го означува правилната позиција (слика 2)
д. Внесете железнички проекторот адаптер за 
напојување. Направете проектор движат 
безбедносниот прекинувач во положбата за 
заклучување. Изберете положбата на користење во 
согласност со степени на слобода презентирани. 
Железнички транспорт напон и да го провери 
правилното функционирање на проектор поставен (c
лика 3).
ѓ. Монтирање на додаток MT1016 се врши на иста 
сцена, воведување на проектор во заливот адаптер, 
наместо на пат коло (cлика 4).

GR - Ο∆ΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
∆ιαβάστε τις οδηγίες προσεκτικά και φυλάξτε τις 
εργασίες συντήρησης.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
1. Συνιστάται η τοποθέτηση των διατάξεων φωτισµού και 
αξεσουάρ τους, που πρέπει να γίνει από εξειδικευµένο 
ηλεκτρολόγο.
2. Μην τροφοδοτείτε τα φωτιστικά πριν αυτά εγκατασταθούν 
πλήρως, σύµφωνα µε τις παρακάτω οδηγίες. 
3. Το φωτιστικό είναι τοποθετηµένα σε.
4. Βεβαιωθείτε ότι οι θέσεις τοποθέτησης του φωτιστικού 
επιτρέπουν την επακόλουθη πρόσβαση για εργασίες 
συντήρησης.
5. Μην τοποθετείτε φωτιστικά σε διαβρωτικούς παράγοντες.
6. Μετά την εγκατάσταση, οι εργασίες καθαρισµού των 
φωτιστικών εκπέµπουν µόνο µετά από διακοπή της 
τροφοδοσίας τους µε ένα µαλακό και στεγνό πανί.
7. Τους απαγορεύεται να καθαρίσει το φωτισµό, χηµικούς 
παράγοντες ή λειαντικά.

Ο∆ΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ
a. Οι προβολείς της οικογένειας XMUSE προορίζονται για 
τοποθέτηση σιδηροτροχιών ενός κυκλώµατος στην 
οικογένεια MINITRACK ή µεµονωµένα µέσω του στοιχείου 
MT1016.
b. Πριν τοποθετήσετε έναν προβολέα στη ράγα, βεβαιωθείτε 
ότι το εξάρτηµα στήριξης στη ράγα ή στην οροφή δεν 
τροφοδοτείται µε ρεύµα.
c. Το κουµπί για τη στερέωση και τη στερέωση του 
βιντεοπροβολέα στη ράγα / µεµονωµένο στοιχείο 
στερέωσης πρέπει να βρίσκεται στην ουδέτερη θέση, θέση 
που επιτρέπει την πρόσβαση του προσαρµογέα στη ράγα 
τροφοδοσίας ή στο περίβληµα του εξαρτήµατος (εικ. 1).
d. Κατά την εισαγωγή του προσαρµογέα προβολέα στη ράγα 
τροφοδοσίας ή στο µεµονωµένο στοιχείο, πρέπει να ληφθεί 
µέριµνα ώστε να διασφαλιστεί η συνέχεια της διαδροµής 
που σηµατοδοτεί τη σωστή θέση (εικ. 2).
e. Τοποθετήστε τον προσαρµογέα προβολέα στη ράγα 
τροφοδοσίας. Ασφαλίστε τον προβολέα γυρίζοντας τον 
διακόπτη ασφαλείας στην κλειδωµένη θέση. Επιλέξτε τη 
θέση χρήσης σύµφωνα µε τους βαθµούς ελευθερίας που 
παρουσιάζονται. Ενεργοποιήστε τη ράγα και ελέγξτε ότι ο 
τοποθετηµένος προβολέας λειτουργεί σωστά (εικ. 3).
f. Η τοποθέτηση στο εξάρτηµα MT1016 γίνεται µε σεβασµό 
στις ίδιες φάσεις, εισάγοντας τον προβολέα στο περίβληµα 
του προσαρµογέα αντί της ράγας µε ένα κύκλωµα (εικ. 4).

SLO - NAVODILA ZA MONTAŽO IN VARNO 
UPORABO
Pozorno preberite navodila in jih shranite za 
vzdrževalna dela.

POZOR!
1. Priporočljivo je, da namestitev svetilk in njenih dodatkov 
naredi usposobljen električar.
2. Svetilk ne napajate pred popolno namestitvijo, v skladu s 
spodnjimi navodili.
3. Svetilke so izključno namenjene za notranjo montažo.
4. Prepričajte se, da mesto, kjer so svetilke nameščene, 
omogoča naknadni dostop za vzdrževalna dela.
5. Svetilk ne nameščajte na področja delovanja korozivnih 
agentov.
6. Po namestitvi, svetilke čistite šele po izključitvi električne 
energije, z mehko suho krpo.
7. Prepovedano je uporabljati kemikalije ali abrazivna 
sredstva za čiščenje svetilk.

NAVODILA ZA MONTAŽO
a. Reflektorji iz skupine XMUSE so namenjeni za 
namestitev na tirnice z enim tokokrogom v skupini 
MINITRACK, ali posamezno prek postavke MT1016.
b. Pred montažo reflektorja na tirnico se prepričajte, da 
tirnica ali montažni pribor na stropu ni napajan z električno 
napetostjo.
c. Gumb za pritrditev in zavarovanje reflektorja na 
tirnico/posamezno montažno postavko mora biti v 
nevtralnem položaju, položaj, ki omogoča dostop adapterja 
v napajalni tirnici ali prostoru v priboru (slika 1).
d. Pri vstavitvi adapterja reflektorja v napajalno tirnico ali v 
posamezno postavko, poskrbite, da zagotovite kontinuitet 
poti, ki označi pravilen položaj (slika 2).
e. Adapter reflektorja vstavite v napajalno tirnico. Reflektor 
pritrdite z nastavitvijo varnostnega stikala v položaj za 
zaklepanje. Izberete položaj za uporabo v skladu s 
predstavljenimi stopnjami gibljivosti. Tirnico napajate z 
napetostjo in preverite pravilno delovanje montiranega 
reflektorja (slika 3).
f. Montaža v priboru MT1016 se izvede z upoštevanjem iste 
faze, z vstavitvijo reflektorja v prostor adapterja namesto v 
tirnico s tokokrogom (slika 4).

RU - ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ И 
БЕЗОПАСНОСТИ
Прочитайте внимательно инструкцию и 
сохраните ее для операций по уходу.

ВНИМАНИЕ!
1. Рекомендуется установка осветительных приборов и 
их принадлежностей квалифицированным электриком.
2. Не подавайте питание на осветительные приборы 
перед их полным монтажом, в соответствие со 
следующей инструкцией.
3. Осветительные приборы предназначены 
исключительно монтажу внутри.
4. Убедитесь, что место, в котором установлены 
осветительные приборы, позволяет дальнейший 
доступ для операций по уходу.
5. Не устанавливайте осветительные приборы во 
влажных местах или в местах действия 
коррозирующих веществ.
6. После установки, операции по чистке осветительных 
приборов осуществляются только после прекращения 
подачи на него электричества, мягкой сухой тряпкой.
7. Запрещено использовать для чистки осветительных 
приборов химические средства или абразивы.

ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ
a. Прожекторы ассортимента XMUSE предназначены 
для установки на рельсах с одним контуром 
ассортимента MINITRACK, либо отдельно, с помощью 
элемента MT1016.
b. Перед установкой на рельсе прожектора проверять 
отключение питания рельса или монтажной 
потолочной принадлежности.
c. Кнопка для установки и крепления прожектора на 
рельсе/отдельном монтажном элементе должна быть в 
нейтральном положении, позволяющем установку 
адаптера в рельсе питания или в гнезде 
принадлежности (рис. 1).
d. При внесении в рельс питания адаптера прожектора, 
либо в отдельный элемент следует проверить 
обеспечение непрерывности трассы, маркирующей 
правильное положение (рис. 2)
e. Внести адаптер прожектора в рельс питания. Крепить 
прожектор, установив предохранительный 
выключитель в положении блокировки. Выберите 
положение использования в соответствии с указанным 
степенями свободы. Обеспечивать питание рельса и 
проверять его правильное функционирование 
установленного прожектора (рис. 3).
f. Установка в принадлежности MT1016 осуществляется 
при соблюдении тех же этапов, внеся прожектор в 
гнездо адаптера вместо рельса с одним контуром.
(рис. 4).

HR - UPUTE ZA MONTAŽU I SIGURNOST
Pažljivo pročitajte upute i sačuvajte ih radi 
održavanja.

OPREZ!
1. Preporuča se da ugradnju rasvjetnih tijela i njihov pribor 
obavi kvalificirani električar.
2. Nemojte napajati rasvjetno tijelo prije potpune instalacije, 
slijedjeći donje upute.
3. Rasvjetna tijela jesu samo za unutarnju ugradnju.
4. Uvjerite se da mjesto gdje je montirano rasvjetno tijelo 
omogućuje u buduće pristup za održavanje.
5. Nemojte montirati rasvjetno tijelo u područjima 
djelovanja korozivnih agenata ili u mokrim područjima.
6. Nakon instalacije, operacija čišćenja rasvjetnih tijela, vrši 
se tek nakon zaustavljanja njihovog napajanja, mekom i 
suhom krpom.
7. Zabranjeno je koristiti za čišćenje rasvjetnih tijela, 
kemijska sredstva ili abrazivne tvari.

UPUTE ZA MONTAŽU
a. Projektori iz palete proizvoda XMUSE dizajnirani su za 
montažu na šinu s 1faznim strujnim krugom proizvođača 
MINITRACK, odnosno pojedinačno pomoću elementa 
MT1016.
b. Prije priključivanja projektora na šinu, osigurajte da šina 
ili pribor za montažu na stropu nisu povezani s električnim 
napajanjem.
c. Dugme za pričvršćivanje i osiguranje projektora na šini / 
pojedinačnom elementu za montažu mora biti u 
neutralnom položaju koji omogućuje pristup adaptera 
strujnoj šini za napajanje ili priboru (slika 1).
d. Prilikom postavljanja adaptora projektora na strujnu šinu 
ili u individualni element  treba se osigurati nesmetani hod 
koji obilježava ispravni položaj (slika 2).
e. Postavite adapter projektora na strujnu šinu. Osigurajte 
projektor postavivši sigurnosnu sklopku u položaj 
zaustavljanja. Odaberite položaj u skladu s dostupnim 
stupnjevima. Opskrbite strujnu šinu električnim naponom i 
provjerite pravilno funkcioniranje postavljenog projektora 
(slika 3).
f. Montaža MT1016 izvodi se poštujući isti redoslijed, 
odnosno postavljanjem projektora u adapter na strujnu 
šinu (slika 4).

HU - FELSZERELÉSI ÉS BIZTONSÁGI 
UTASÍTÁSOK
Olvassa el figyelmesen az utasításokat, és őrizze 
meg azokat a fenntartási műveletekért.

FIGYELEM!
1. Ajánlott, hogy a lámpatest és tartozékainak felszerelése 
szakképzett villanyszerelőnek kell végeznie.
2. Ne csatlakoztassa a lámpatestet ennek teljes 
felszerelése előtt, az alábbi utasítások szerint.
3. A lámpatestek kizárólagosan beltéren felszerelendőek.
4. Győződjön meg arról, hogy a világítótest felszerelendő 
helye lehetővé teszi jövőbeni karbantartási hozzáférést.
5. Ne szerelje fel a lámpatesteket a maró anyagok 
hatásterületén.
6. Telepítés- és tápfeszültség kikapcsolás után, a 
lámpatestek tisztítási műveleteket puha és száraz kendővel 
végezzük.
7. A lámpatest tisztításához a kémiai és súrolószerek 
alkalmazása tilos.

FELSZERELÉSI UTASíTÁS
a. Az XMUSE családhoz tartozó fényszórókat MINITRACK 
típusú, egy áramkörű sínre kell felszerelni, vagy önállóan, 
az MT1016 típusú elem segítségével.
b. A fényszóró sínre való szerelési munkálatának 
megkezdése előtt bizonyosodjon meg arról, hogy a sín vagy 
a mennyezetre szerelést segítő tartozék nincs hálózati 
feszültség alatt.
c. A sín/önálló beszerelést biztosító elem rögzítésére és 
biztosítására szolgáló gombnak semleges helyzetben kell 
állnia, hogy az adapter beférjen a sínbe vagy a tartozék 
tokjába (1. ábra).
d. A fényszóró adapterének az áramvezető sínbe vagy az 
önálló elembe való bevezetésekor figyelni kell az útvonal 
folytonosságára, mely a helyes pozíciót jelzi (2. ábra).
e. Vezesse be fényszóró adapterét az áramvezető sínbe. 
Biztosítsa a fényszórót úgy, hogy a biztonsági kapcsolót 
lezárja. Válassza a használati pozíciót a bemutatottak 
szerint. Kapcsolja a feszültségre a sínt, és ellenőrizze a 
beszerelt fényszóró helyes működését (3. ábra).
f. Az MT1016-os tartozékkal való felszerelés hasonló 
módon történik, eltérés csupán annyi, hogy a fényszórót az 
áramellátó sín helyett az adapter tokjába kell behelyezni (4. 
ábra).

AL - INSTRUKSION MONTIMI DHE SIGURIMI
Lexoni instruksionin me kujdes dhe ruajeni per 
operacionet e mirembajtjes.

KUJDES!
1. Rekomandohet qe montimi i trupave te ndricimit dhe 
shoqerusave te tyre , te behet nga nje elektricist i 
kualifikuar.
2. Mos ushqeni trupat e ndricimit me perpara montimit te 
tyre te plote, konform instruksioneve te me poshtme.
3. Trupat e ndricimit jane te destinuar montimeve te 
brendeshme.
4. Sigurohuni qe vendi ku jane montuar trupat e ndricimit te 
lejoj nderhyrjen e mevonshme per operacionet e 
mirembajtjes.
5. Mos montoni trupa ndricimi ne zona me lageshti ose ne 
zona ku veprojne faktore gryres.
6. Mbas montimit operacionet e pastrimit te trupave 
ndricues mund te behen vetem mbasi kemi nderprere 
ushqimin me energji te tyre, me nje lecke te bute e te thate.
7. Eshte e ndaluar te perdoren per pastrimin e trupave 
ndricues, solucione kimike ose substanca gryrese.

INSTRUKSIONET E MONTIMIT
a. Projektorët e familjes XMUSE janë dizajnuar që të 
montohen mbi binarët e familjes MINITRACK me një qark 
të vetëm ose në mënyrë individuale, me ndihmë të 
elementit MT1016.
b. Para montimit të një projektori mbi binarin, duhet të 
siguroheni që binari ose aksesori për montimin në tavan 
nuk janë nën tension.
c. Butoni për fiksimin dhe sigurimin e projektorit mbi 
binarin/elementin individual të montimit duhet të jetë në 
pozitë neutrale, e cila lejon vendosjen e adaptorit në binarin 
e furnizimit me rrymë ose në vendinstalimin e aksesorit 
(fig. 1).
d. Kur adaptori i projektorit vendoset në binarin e furnizimit 
me rrymë ose në elementin individual, duhet t'i kushtoni 
vëmendje vazhdimësisë së linjës, e cila shënon pozitën e 
përshtatshme (fig. 2).
e. Futni adaptorin e projektorit në binarin e furnizimit me 
rrymë. Siguroni projektorin, duke e vendosur çelësin e 
sigurisë në pozitën e bllokimit. Zgjidhni pozitën e përdorimit 
në pajtim me gradët e lirisë të prezantuara. Furnizoni 
binarin me rrymë dhe verifikoni funksionimin e projektorit 
të instaluar (fig. 3).
f. Montimi në aksesorin MT1016 kryhet duke respektuar të 
njëjtën procedurë. I vetmi ndryshim është që projektori 
vendoset në vendinstalimin e adaptorit dhe jo në binarin me 
një qark të vetëm (fig. 4).
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The light source of 
this luminaire is not 
replaceable. 
When the light 
source reaches its 
end of life, the whole 
luminaire shall be 
replaced.

Code Type of LED Power   P(W) Input voltage
Input frequency System flux

(lm)
LED flux
(lm)

Color temperature 
of LED

Weight (kg)

MU01WW MWH/S/BK/SGD CITIZEN COB LED 1x9W 220-240V 50/60Hz 834 lm 3000K 0,31

MU01NW MWH/S/BK/SGD CITIZEN COB LED 1x9W 220-240V 50/60Hz 876 lm 4000K 0,31

MU02WW MWH/S/BK/SGD CITIZEN COB LED 1x13W 220-240V 50/60Hz 1237 lm 3000K 0,38

MU02NW MWH/S/BK/SGD CITIZEN COB LED 1x13W 220-240V 50/60Hz 1274 lm 4000K 0,38

Energy
efficiency class
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OPEN SIZE 420x297mm

CLOSED SIZE 105x148,5mm

PRINT: 1 color (black) front and back side)
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